
 

RECTORY OFFICE 
43-22 ITHACA STREET 

stbarts11373@gmail.com 
 

MONDAY - FRIDAY 
9AM - 5PM 

87-34 WHITNEY AV (CORNER OF JUDGE ST) 

SRLUCY@STBARTSELMHURST.ORG 

 

REV. RICK BEUTHER 
PASTOR 

 

REV. ANDREW TSUI 徐志强神父 

    PAROCHIAL VICAR  副本堂神父  
 

REV. CESAR E. PEÑA 
PAROCHIAL VICAR 

 

REV. MR. DANIEL MAGANA 
PARISH DEACON 

 

REV. RUSSELL GOVERNALE 

WEEKEND ASSISTANT 
 

SR. LUCY MENDEZ, PCM 
FAITH FORMATION COORDINATOR 

 

MR. JASON GALINDO 
YOUTH MINISTER 

 

MS. EVELYN SANCHEZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 

 

MR. RAUL ORTIZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 

WEEKEND MASSES 
CHURCH - WHITNEY AV 

 

SATURDAY 

5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 
 

SUNDAY   
8 AM ESPAÑOL 

10 AM ENGLISH  

11:30 AM ESPAÑOL 

1 PM ESPAÑOL 

5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

SUNDAY  
READINGS  

#1141 

LECTURAS 
DEL DOMINGO 

#174 

“We are the Roman Catholic Community  
of Saint Bartholomew Church 

“No matter who you are,   
no matter what you’ve done,  

 no matter where you’re from,  
no matter where you’re going,  

no matter how good or bad things  
seem, you are always welcome.” 

 
"Somos la Comunidad Católica  

Iglesia San Bartolomé 
"No importa quién eres, 

 no importa lo que hayas hecho,  
no importa de dónde eres, 
no importa a donde vayas, 

no importa lo buenas o  
malas que parezcan las cosas, 
usted es siempre bienvenido." 

WEEKDAY MASSES 
CHURCH - WHITNEY AV 

 

MONDAY - FRIDAY 
11:15AM ENGLISH 

 

LUNES - VIERNES 
6:30PM ESPAÑOL 

 
 
 

SATURDAY - SABADO 
9AM ENGLISH 

 
 

 TUESDAY - 週二 

6:30PM CHINESE / 下午 6:30 中文 

CHAPEL\ 教堂 

 

WEEKEND MASSES 
CHAPEL - ITHACA ST 

 

SUNDAY     
8:30 AM ENGLISH 

10 AM ESPAÑOL  

11:30 AM ENGLISH 

1:30 PM CHINESE 
 

 

CONFESSIONS 

WEDNESDAY / MIERCOLES  
10:30AM & 5:30PM 

  

SATURDAY - SABADO  
4:00PM  

Scan QR Code to become a  
REGISTERED PARISHIONER 
 

Escanee el código QR  
para convertirse en un  
FELIGRÉS REGISTRADO 

43-22 ITHACA ST ELMHURST NY 11373  •  718.424.5400  •  STBARTSELMHURST.ORG 

TUESDAY & 
THURSDAY 
2PM - 7PM 

 

SUNDAY 
9AM - 2PM 

"A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS" 



Sanctuary Candle 
In loving memory of  

EDNA DE GRANO UY 

Bread^& Wine 
In Thanksgiving 

CONNIE OGATIS 

Altar Candles  
In Thanksgiving 

REMEDIOS LEYNES 

9:00AM Maria Armas 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Varkey Kollappallil, P.K. Kurian and 
Anna Kandathil 
Virgencita Tabo 
Hadji Vinluan & Family 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Monica Eliana Perez Pulla 
Carmelo Nelson Paez 
Angela Cedeno 
Brian Restrepo 
Anatolia Veronica y Zenobia Parodi 

 

JUNE 25, 2023 
8:00 AM
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Maria Rosario 

8:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Carlito Gallardo 

10:00 AM  
(CHURCH) ENGLISH 

Oscar Alexander Torres Vanegas 

10:00 AM 
(CAPILLA) ESPAÑOL 

Berlinda y Santos Ramirez 

11:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Nattalie Galindo Ramirez 

11:30 AM 
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Adelmira Ortiz 

1:00 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Mercedes y Luis Pulla 

1:30 PM  
(CHAPEL) CHINESE 

For the People 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

In Thanksgiving 
Douglas Capistrano 
Paul Sum 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Victoria Chavez Jeronimo 
Emely y Evelyn Yajaira Morocho 
Vazquez 
Ramon Fuan Kion Sang 
Maria Elena Mejia Garroni 

JUNE 24, 2023 

Monday, June 26 
11:15 AM  Luis Tapia 

6:30 PM  Andrea Altagracia De Leon 
 

Tuesday, June 27 
11:15 AM  Antonio Chu 

6:30 PM  Rocio y Manuel Hernandez 
6:30 PM  CHINESE MASS CHAPEL For the People  

 
Wednesday, June 28 

11:15 AM  Franceska Hyppolite 
6:30 PM  Stanley Weiss 

 
Thursday, June 29 

11:15 AM  Fr. Rick Beuther 
6:30 PM  Miguel Sarmiento 

 
Friday, June 30 

11:15 AM  Annalu Fajardo 
6:30 PM  Jose Miguel Pineiro Garcia 

 
Saturday, July 1 

9:00 AM Tonino Pena 

PARISH COLLECTIONS 
1ST COLLECTION: $14,131 
AIR CONDITONER: $3,370 



I would like to invite you to join me at a mass of thanksgiving on Monday, June 19 at 6:30 pm.  
These past 12 years have been a great blessing for me, and I am grateful to all of you for your 
enthusiasm and support.  Let’s come together on Monday, June 19th and celebrate all that God 

has done for us!   Following the mass, we will have a reception in the school gym. 
 

Me gustaría invitarlos a que me acompañen en una misa de acción de gracias el lunes 19 de 
junio a las 6:30 p. m. Estos últimos 12 años han sido una gran bendición para mí y les agradez-
co a todos ustedes por su entusiasmo y apoyo. ¡Reunámonos el lunes 19 de junio y celebremos 

todo lo que Dios ha hecho por nosotros! Después de la misa, tendremos una recepción en el 
gimnasio de la escuela. 

 

Dear Friends, 
 
 Thank you for the great honor of allowing me to be your pastor these 12 years.  I leave with  
wonderful memories and with a sad heart.  You can be sure that I will think of you and pray for you 
often.  St Bart’s Elmhurst is a very special place. 
 
 To the many who attended last Mondays mass – THANK YOU!! I am grateful and humbly accept 
the beautiful statue of St Francis of Assisi- dedicated to me and my faithful dog- Thomas. The Rosary 
Society also offered a beautiful plaque near the fig tree in the rectory garden- another honor!   Thanks 
to all who contributed to these wonderful gifts.   
 
 I am still opening cards and gifts- I truly appreciate your kind words.  I will treasure these words 
for many years to come.  Thank you to all who took the time to write those words and offer generous gifts.   
 
 Dear Saint Bartholomew family- my time here has now ended.  Please welcome and support 
your new pastor- Fr Luis Laverde (a wonderful and gentle man).   The best is yet to come for this great 
parish of Saint Bartholomew: A Communion of Cultures and A Communion of Saints! 
 
With love and gratitude, 
Fr Rick Beuther 
 
 
 
Queridos amigos, 
 
 Gracias por el gran honor de permitirme ser su pastor estos 12 años. me voy con recuerdos  
maravillosos y con un corazón triste. Puedes estar seguro de que pensaré en ti y rezaré por ti amenudo. 
St Bart's Elmhurst es un lugar muy especial. 
 
 A los muchos que asistieron a la misa del lunes pasado, ¡GRACIAS! Agradezco y acepto  
humildemente la hermosa estatua de San Francisco de Asís, dedicada a mí y a mi fiel perro, Tomás.  
La Sociedad del Rosario también ofreció una hermosa placa cerca de la higuera en el jardín de la  
rectoría, ¡otro honor! Gracias a todos los que contribuyeron a estos maravillosos regalos. 
 
 Todavía estoy abriendo tarjetas y regalos. Realmente aprecio sus amables palabras. Atesoraré 
estas palabras durante muchos años. Gracias a todos los que se tomaron el tiempo para escribir esas 
palabras y ofrecer generosos regalos. 
 
 Querida familia de San Bartolomé: mi tiempo aquí ha terminado. Dé la bienvenida y apoye a su  
nuevo párroco, el padre Luis Laverde (un hombre maravilloso y gentil). Lo mejor está por venir para 
esta gran parroquia de San Bartolomé: ¡Una Comunión de Culturas y Una Comunión de Santos! 
 
Con amor y gratitud, 
Padre Rick Beuther 

 "A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS" 



  
 

 In three, weeks Fr. Michael Agliardo or Mr. Zacha-
ry Davis will speak about the work of the US-China Catholic  
Association (USCCA) and how we Catholics in the U.S. can 
support our brothers and sisters in faith in China.  
 
Fr. Michael is a Jesuit priest. He currently serves as the  
executive director of the USCCA. He has taught in the  
Chinese national seminary and visited Catholics throughout 
China to better understand the circumstances of the 
Church and Chinese society.  
 
Zac serves on the board of directors of the USCCA and is 
also an associate editor at America magazine. Zac has stud-
ied in China. In 2017 he recorded a short documentary on 
Catholics in China that has over 1 million views onYouTube. 
 
Few realize that China has over 12 million Catholics.  They 
live under strict government regulation, yet even under 
these difficult circumstances they continue to witness to 
their faith and serve their church and society.  
 
To learn some surprising facts and hear the story of Catho-
lics in China first-hand, you are invited to view this brief 
fifteen video made by Zac Davis.  Zac is a USCCA board 
member and an editor at America Media.  Go to 
www.USCatholicChina.org and scroll to “The Catholic 
Church in China,” 
 
Through its website, its monthly news rollups, its speaker 
series, its study tours in China, and its international  
conferences, the USCCA provides the American public with 
balanced information concerning the circumstances of  
Catholics in China. It also maintains relations with the 
Church in China and responds to numerous requests for 
support.  
 
Recently, in cooperation with Catholic communities here in 
the U.S., the USCCA launched an initiative to reach Chinese 
high school and university students who come to the U.S. 
for studies.  There are over 400,000 Chinese international 
students studying in the United States. The USCCA recog-
nizes the importance of this unique opportunity to wel-
come and share friendship and the Gospel message with 
them.  
 
The USCCA is the only national nonprofit organization  
dedicated to building ties between U.S. Catholics with  
Catholics in China.  If you would like more information 
about their work and the Church in China, please visit 
www.uscatholicchina.org  
 

 
En tres semanas Fr. Michael Agliardo or Mr. Zachary Davis 
hablará sobre el trabajo de la Asociación católica  
chino-estadounidense (USCCA por sus siglas en inglés), y 
de cómo los católicos de Estados Unidos pueden apoyar a 
sus hermanos en la fe en China. 
 
El padre Michael es un sacerdote jesuita y sirve ac-
tualmente como el director ejecutivo de la USCCA. Ha 
enseñado en el seminario nacional chino y ha visitado a 
católicos a través de toda la China para comprender mejor 
las circunstancias de la Iglesia y de la sociedad china. 
 
Zac es miembro de la junta directiva de la USCCA y 
también editor asociado de la revista America. Zac ha es-
tudiado en China y en 2017 grabó un breve documental 
sobre los católicos en China que tiene más de un millón de  
reproducciones en YouTube. 
 
 
Pocos saben que en China hay más de doce millones de 
católicos. Ellos viven bajo estrictas regulaciones  
gubernamentales, pero a pesar de estas circunstancias 
difíciles, continúan testimoniando su fe, y sirviendo su  
Iglesia y la sociedad. 
 
Para aprender más datos sorprendentes y escuchar las  
historias de católicos en China en sus propias palabras, se 
les invita a ver este breve video de quince minutos realiza-
do por Zac Davis, quien es miembro de la junta directiva 
de la USCCA y también editor de America Media. Vaya a 
www.USCatholicChina.org y desplácese hasta «La Iglesia 
católica en China». 
 
A través de su sede electrónica, su boletín de noticias 
mensual, sus ciclos de ponencias, su gira de studio en Chi-
na y sus conferencias internacionales, la USCCA le provee 
al público estadounidense información equilibrada sobre 
la situación de los católicos en China. A su vez, mantiene  
relaciones con la Iglesia en China y responde a numerosas 
peticiones de apoyo. 
 
Recientemente, en cooperación con comunidades de  
católicos aquí en los EE. UU., la USCCA lanzó una iniciativa 
de alcance a estudiantes chinos de escuela superior y de 
universidad presentes en los EE. UU. para sus estudios. 
Hoy se encuentra más de 400,000 estudiantes internac-
ionales chinos estudiando en los Estados Unidos. La 
USCCA reconoce la importancia de esta oportunidad única 
para darles la bienvenida, y compartir la amistad y el men-
saje evangélico con ellos. 
 
La USCCA es la única organización nacional sin fines de 
lucro dedicada a servir de enlace entre católicos en los EE. 
UU. y católicos en China. Si desea obtener más infor-
mación sobre su trabajo y la Iglesia en China, visite 
 www.USCatholicChina.org. 
 



VISITING THE SICK 
The priests are ready and willing to visit  

and parishioner who is sick at home or in a  
hospital.  They can bring holy communion, hear  
confession,  and celebrate the Sacrament of the 

Sick.   Please call the parish office to schedule a day  
and time that is convenient.  When you call,  

please indicate the language needed:  
English, Chinese, Spanish or French. 

VISITA A LOS ENFERMOS  
Los sacerdotes estamos dispuestos a visitor a un  

feligrés que esté enfermo en casa o en un hospital.   
Pueden llevar la sagrada comunión,  escuchar  
confesiones  y celebrar el Sacramento de los  

Enfermos. Por favor llame  a la oficina  parroquial  
para programar el día y la hora que sea  

conveniente. Cuando llame, indique el  idioma:  
inglés, chino, español o francés. 

For information on Baptisms please pick 
up a brochure from the church entrance 

or SCAN THE QR CODE  

 
 
 

Para obtener información sobre los  
bautismos, recoja un folleto en  la entrada 

de la iglesia o ESCANEE EL CÓDIGO QR  

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT 

We will have adoration of the  
Blessed Sacrament from after the 11:15am mass 

(approx. 11:45 am) until benediction at  
6:15pm (before the 6:30pm Spanish mass.   

Come and rest awhile and pray before Jesus.  

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO  
Tendremos adoración del Santísimo  

Sacramento desde después de la misa de las  
11:15 am (aprox. 11:45am) hasta la bendición a 
las 6:15pm (antes de la Misa 6:30pm español).  

Ven a descansar un rato y a orar delante de Jesús. 

MONTHLY INDONESIAN MASS 
Indonesian mass is celebrated on the  4th Sunday of  

every month at 3pm in the chapel. The next Indonesian mass 

 SUNDAY JUNE 25, 2023 AT 3PM IN THE CHAPEL (ITHACA ST). 

MONTHLY FILIPINO MASS 
Filipino mass is celebrated on the 3rd Saturday of every month  

at 5pm in the chapel. The Next Filipino mass 

SATURDAY, JULY 15 AT 5PM IN THE CHAPEL (ITHACA ST).  

NEED A LETTER FROM YOUR CHURCH?  
In order to give letters of recommendation, letters attesting to  character, sponsor certificates, and other documents 
that may have legal or religious purposes, it is  required that persons requesting those documents be registered and 
be active members of St Bartholomew Parish  at least three months prior to your request.  We can not provide any  
of these documents to people not  registered in the parish. 
 

NECESITA UNA CARTA DE SU IGLESIA? 
Para poder otorgar cartas de recomendación, de buen carácter moral, como para ser padrinos de algún sacramento 
y  documentos para propósitos legales o religiosos, se requiere que quienes  necesitan estos documentos, estén  
inscritos y sean miembros activos de la Parroquia de San Bartolomé por lo  menos tres meses antes  de su  
solicitud. No podemos entregar ninguna certificación a las personas que no  cumplan con estos requisitos. 

You may also make your gift online now at annualcatholicappeal.org or text DONATE  
to 917-336-1255 or call 718-965-7375 and have a pledge card mailed to your home.  

 
También puede hacer ahora su donación en  línea en annualcatholicappeal.org o enviar  
un mensaje de texto con la palabra DONAR al 917-336-1255 o llamar al 718-965-7375  

Y haga que le envíen una tarjeta de compromiso. 

Unidos en Comunión 
Unidos en Caridad 

En Brooklyn y Queens 

United in Communion 
United in Charity 

In Brooklyn and Queens 

WE NEED YOUR GENEROSITY!  
¡NECESITAMOS TU GENEROSIDAD! 

PARISH GOAL / META DE LA PARROQUIA: $114,109 
Amount Pledged / Cantidad prometida: $40,632 



 

FAITH FORMATION REGISTRATION FOR NEW STUDENTS  
Registration for current students in the program continues.  Next week we will begin registration for new  
students. These are classes for children in need of their sacraments: Baptism, Eucharist and Confirmation.  

Parents should register as soon as possible!  After June, the fees will increase and there may 
not be room available for your child!   Take the opportunity now. 

REGISTRATION FEE FOR THE MONTH OF JUNE – ONLY- ARE AS FOLLOWS: ONE CHILD: $100 
TWO OR MORE CHILDREN: $160.  TO REGISTER WE NEED : YOUR CHILD’S BIRTH CERTIFICATE AND BAPTISM CERTIFICATE.   

 
 

FORMACIÓN EN LA FE INSCRIPCIÓN PARA NUEVOS ESTUDIANTES 
Continúa la inscripción para los estudiantes actuales en el programa. La próxima semana comenzaremos  
la inscripción para nuevos estudiantes. Son clases para niños que necesitan sus sacramentos: Bautismo,  

                    Eucaristía y Confirmación. ¡Los padres deben registrarse lo antes posible! ¡Después de junio, las tarifas  
                      aumentarán y es posible que no haya espacio disponible para su hijo! Aproveche la oportunidad ahora.  

 
El costo de inscripción para el mes de junio, solo, es el siguiente: 

Un niño: $100 Dos o más niños: $160. Para registrarse necesitamos:  
el certificado de nacimiento y el certificado de bautismo de su hijo. 

87-34 WHITNEY AV  (CORNER OF JUDGE ST)
SRLUCY@STBARTSELMHURST.ORG  

OFFICE HOURS 
TUESDAY & THURSDAY: 2PM - 7PM 
SUNDAY: 9AM - 2PM 

WE NEED YOUR HELP, TIME AND TALENTS!  
If you have ever wondered what you could do to help the Church and our young generations, I would like to 
 invite you to consider becoming a catechist or a catechist assistant. Each year, about 800 young people are part 
of our Religious Education Program and receive preparation for the sacraments of First Communion and  
Confirmation. Our catechists and assistants share their faith with our children and their families. They are  
channels of God’s love, kindness, compassion, and joy. Please think and pray about it! If you have any questions, 
please do not hesitate to contact Sr. Lucy at srlucy@stbartselmhurst.org.  
 

¡NECESITAMOS TU AYUDA, TIEMPO Y TALENTOS! 
Si alguna vez te has preguntado qué podrías hacer para ayudar a la Iglesia y a nuestras jóvenes generaciones, me 
gustaría invitarte a que consideres convertirte en catequista o asistente de catequista. Cada año cerca de 800 
niños y jóvenes forman parte de nuestro Programa de Educación Religiosa y reciben preparación para los 
sacramentos de Primera Comunión y Confirmación. Nuestros catequistas y asistentes comparten su fe con  
nuestros niños y sus familias; Son canales del amor, la bondad, la compasión y la alegría de Dios. ¡Por favor, 
piensa y ora al respecto! Si tienes alguna pregunta, no dudes en comunicarte con la Hna. Lucy: 
srlucy@stbartselmhurst.org 



MONDAY JUNE 19, 2023 - FOR MORE PICTURES VISIT STBARTSELMHURST.ORG 
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At Gerard J. Neufeld, Inc., we take great pride in caring for our families.
Family owned and operated since 1940 providing a beautiful, lasting tribute to your loved one.

88-04 43RD AVENUE, ELMHURST, NY 11373     718.424.4000     WWW.NEUFELDFUNERALHOME.COM   

Private Parking 

Pre-Arrangements

Se Habla Español 

Serving Jackson Heights, 
Elmhurst & Corona

Joseph  
Neufeld

Joseph  
Neufeld Jr. FUNERAL HOME

Tenemos Directores de Funerales que hablan en Español
Family Owned & Operated

Paul Kearns-Stanley • Thomas L. Kearns • Patrick J. Kearns 

61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park  
 (718) 441-3300 

www.LeoFKearns.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com 
 (800) 477-4574 x6409  

IF YOU LIVE ALONE You Need

4 Ambulance 4 Police 4 Family  
		       4 GPS & Fall Alert

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

MDMedAlert!™
At HOME and AWAY!

800.808.9294
CALL NOW!


